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Quantita mmnrmmaﬂmhm.f.N\

Quantits effettiva;

Tipo Imbaliaggio:

Quartita Imball: %
Conformjts afle schede d'imbalig:

Data llo: .Nwmc—mw

Firma

I3 ]

5) Robert Bosch Elektonika Kft. -
Robert Bosch (it 1 Sender VATID HU26951542 *
3000 HATVAN .

PHONE  35(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ—_<0_‘< note no 7243746 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829 |0091024089 |UJ 25.06.2018
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch MHWWN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 22 06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schililerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | l|carrier -Uo.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) MMM?ZO
E Vehic. '
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Fost - | | | | 24190269
19) Shipping fype 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
extra run Delivered at pl |8 PAL gross 880,0 |, 15,4

25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 [T 70026 Modugno (BA) QN 0 N\_Mx.wm 14249

27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
N Cluty.{ls) +H- Notes
1 (0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
\AGO %ann%\mu KU m22m+z>mm L s
: CCETTAZIONE MERCE

Rotation 42) Eniry notes 43) Cluantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
\ Receiver notes Date
Name
baw Nr

N724374R

BVE13384




e
S padts

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 % 3) Shipping order-no.
#|f Robert Bosch Elektonika Kft. % Sendar VAT-ID HU26351542
i Sped Mader
Robert Bosch ﬁt 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person: ;
Tel :36(37)544-549 Fax: - 1 TRANSPORT ORDER
{ 5) Loading point ' 6)Date 22.06.2018 7)Relations-no. l |
i Mader Xft, 3000 Hatvan, Turai ut 5
|_8) Transportnumber 9527197 “t 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97371916
§ 11) Reciplent 12) Customer-ne. 1000911829 C4 Logistics

- Bailey House , Curriers Close

Getrag S.p.2&.
B GB Cv4 8AW Coventry

via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
5 14) Delivery-/unloading point 15} Sendemote for the shipping carrier;
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
] 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number{20) Packaging 21) |22} Cantents 23) Load carr. (24) Gross weight
; delivery note no. 8F weight kg kg
17243746 8 Palletsg 0 [0260001050V03UJ AR 80 880
HH7197 2510261630
Empt . customer| or name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000435355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 88¢,0
27) 28)
25) Sum 8 28)Volume in cdm Sum 80 880,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

MEOIINC - LBA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 _
92 / 63903 " 38) Means of transport no 37} Account assignment

| s9Lomyren PRZ.721

H 40) Dispatch type extra run

41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
n remeved

mentioned 1@@5@’?@2‘%5@@-?3@%;&?@@ S.ek

Via dei Ciclamiri, snc- 70026 Modugno (BA)

43} Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and

t
5
a allowing safe transport and loaded operationally reliable.
g

Company stamp/signature.

HAPPY CAR LOGISTICKFT.
2161 Csomad, Kossuth L. it 79. L Euto-flat-pal{FP) .
22. OF. AF. Sl Jasers
* * Cégj zam:/13-09-1 .3/
: el m i quantita”
Jnature | Eurf% Grate-pal, (GP)
R T AN SR {‘é TorReceiver: e
NS T A f’ i Py
Soih et b B PR Ty
% %g&%%_ Do S
2} Supplier-no. 8) Transportnumber

HHHWMWWWWW

Vo0a1024089
arrier-no.

T

0097371916

M

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszufllien unter der Veranlwertung des Absenders

To be completed an the senders own responsibiliy 1-15 lefuding 21422

1-15 loviibb4 21+22 rovatokal 2 feladd 161 1 sajit felelBsségére

MA/ 2018018067 1. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERMATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekiranika KFT,

A Asra eltérd m esalénls a b 1 Anuf
{CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Asi egyezmény

Robert Boseh it 1, This Carrige is subject, notwihstanding any cfause ta the contrary 1o the Cenvention
on the Contract for the Intemational Canige of Geods by Road (CMR)
3000 Hatvan Chese Befdirderung enieriiegt trotz einer gegenteiligen A denB
des 0b iber den Beférdarungsvertrag Im i Sh g
HU terverkehr (CMR)

Atvavs (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)

Fuvarozo (Nav, cim, crszag)

# Empfingar (Natre, Ansoni Lan) " Fcnitver s, st L)
CETRAGSP.A HAPPY CAR LOGISTIC KFT.
VIA DEI CICLAMIN 4. 2161 Csoméd, Kossuth L. it 79.
70026 MODUGNO Adészéam: 26112417-2-13
T Cégjegyzekszam: 13-09-188875

Az aru kiszolgéalasi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Orl, Land)

TFovabbi fuvarozék {Név, cim, orszig)
17 Successive camiers {(Name, address, Country}
Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70025 MODUGNG

orszag/country/Land (T

aru Kiszalgalas: helye es icoponia (helyseg, orszag, 1dopon
4 Place and date of teking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Obemahme das Gutes (Ort, Land. Datum)
helység/place/Ort 3000 Halvan

K !LIVEIOZD ennia Tasm =] EE]GQ)'ZESGI

18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszagfcountry/Land  HU

iddpontidate/Datum 20180622
ey e

TETTYOT
5 Beigefugle Annexed decuments

Dobumaoic

SAP-141695

JEredeti EKAER bizonylat odaadva & Fuvarozdnak!
LR

verifica su quali

Darabszam ]
Marks and Nos Number of Csomagelds médja megneyezése :::::;i:la] szém Gross weightin Térogat {m3)
6 Hemnzeichen 7  patkages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Varpackung goods Stalisilknummer Brultogewictit In Umirang in m3
Nummem Packsilcke, Bezelchnunn He
8 PAL KFZ-Zubeht 880
OQsztdly Szdm  Beld
Class Numbst  Lefier Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 Q
Afeladd rendelkezésel (Vam- &5 enyéb hivalalos kezelds) Fizelend3 Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender's Instructions {Customs and olher formalilitles) 19 To be paid by b é ' Currency, Consignees
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amilicho Behandlung) Zuzahlen vom Sender Wéhru:fg Empfanger
P:213139
P:213140
o]
Visszalérités A széllitdssal kap dok hidnylatanul dlvett
14  Reimbursement IShipping documenls are completely took over
Rttckerstallung Ich haba dis Transpori vollstéingig Db 1en
15 Fuvardif-fizetési rendelkezések 0 Kltnleges megallapodisok Besondzre Vereinbarungen
Direclion as to (reighl payment Special agreements
Bérmentve, freight pald, frei
Bémentesités nélkil, freight 1o be paid, x .
(2 For - 2ot i
" 2018.06.22,
d&ponija am Gouds recelved: Date on
21 Estabished In Hatvan . on 2018.06.22. 24 oo emplangen: Datum am.
21’3'}‘@@'ﬂ¥adsﬁﬂmmh L. 1t 7 Az Stvevd aldidisa és bblyegzd a
okt | 2 s KU G L
- 1 LY o é da Emp[‘ﬁ Sk
Jérrngm Si b ﬁf qsipf-2-10  |Raksily ledfiebn, LAYl - 7UW vioaugno A)
25 Vveldé n R" eqistration number  |Useful foad
Fahrzeug o : -
PRZ721 3 GIY2p18
1 4
"Ricekuto cehiirbekva di

]

a e quantita”



